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 Система автоматической дозировки «Laundry system», устанавливаемая на промышленном оборудовании прачечных.
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 Сборочный чертеж системы «Smart»
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	1 
	Корпус системы Smart

	2 
	Подающая труба 20 бар (только для модели “PLUS”)

	3 
	Вентиль для подачи воды (только для модели “PLUS”)

	4 
	Нагнетательный соленоидный клапан (24 В пост.тока) (только для модели “PLUS”)

	5 
	Фильтр соленоидного клапана

	6 
	Заливной блок (только для модели “PLUS”)

	7 
	Перистальтический насос

	8 
	Перистальтическая трубка

	9 
	Всасывающее устройство (по заказу)

	10 
	Пульт управления

	11 
	Устройство программирования (по заказу)

	12 
	Устройство контроля уровня (по заказу)
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1
Предварительная информация …

1.1
Введение

Благодарим Вас за приобретение продукции компании Seko.
Поставляемая нашей компанией система Smart для промышленных стиральных машин представляет собой высококачественное оборудование, пригодное к использованию во всех сферах применения. Благодаря линейному программированию циклов стирки и удобному для пользователя способу выбора программ, оно является простым в эксплуатации.
( Обращайте особое внимание на предупреждения и меры предосторожности, приводимые в руководстве.

1.2
Комплект поставки

До начала выполнения каких-либо работ проверьте комплект поставки:

	SMART BASIC
	SMART PLUS

	Система SMART без заливного блока (насоса и пульта управления с кабелем длиной 5 м)
	Система SMART с заливным блоком (насосом и пультом управления с кабелем длиной 5 м)

	2 «пломбы» для защиты от постороннего вмешательства
	2 «пломбы» для защиты от постороннего вмешательства

	Руководство по эксплуатации и клейкий лист для программ
	Руководство по эксплуатации и клейкий лист для программ

	
	4 анкерных болта (=6 мм, 2 кронштейна для крепления насоса по месту установки

	15 хомутов из пластика для гидравлических соединений
	15 хомутов из пластика для гидравлических соединений

	Клейкая полоска (липучка) для крепления пульта управления по месту
	Клейкая полоска (липучка) для крепления пульта управления по месту

	
	Патрубок (16 мм для отвода воды из заливного блока

	14-проводниковый кабель длиной 5 м (для подключения к сети питания и получения сигналов от стиральной машины).
	14-проводниковый кабель длиной 5 м (для подключения к сети питания и получения сигналов от стиральной машины).

	
	Водозаборный комплект: вентиль, подающая труба 2 м F3/4-F3/4 (по заказу – 3-4-5 м).

	1 труба из секобрила для поверхностно-активных веществ
	1 труба из секобрила для поверхностно-активных веществ

	1 плата памяти
	2 платы памяти


Технические характеристики
	Питание
	85-230 В перем. тока с возможностью переключения (мод. H)
	115/208/230 В перем. тока  сетевое (мод. P)

	Максимальная потребляемая мощность
	100 Вт (мод. H) 
	30 Вт (мод. P)

	Производительность насосов
	30/60/90/120 л/ч (мод. H)
	18 л/ч (мод. P)

	Напряжение на входе
	20-230 В перем. тока или 150-230 перем. тока, переключение перемычками с JP1 по JP6

	Количество входов
	6 с оптоизоляцией. На входе № 6 производится также подсчет количества подач

	Класс защиты
	IP 65 (Система Smart из нержавеющей стали: IP 40)

	Защитное выходное устройство (по заказу)
	Аварийный блок с ЧПУ с релейными контактами, 250 В 8 А макс.
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Предупреждения

(До начала установки и запуска системы SMART в эксплуатацию внимательно прочитайте данное руководство.
(Дозатор следует подключать к источнику питания с помощью однополюсного выключателя с зазором между контактами равным или более 3 мм.

(Проверить, совпадает ли модель приобретенного оборудования с той, информация по установке, настройке и программированию которой приводится в данном руководстве.

(Все подсоединения выполнять в соответствии со схемой управления, приводимой в данном руководстве.

( ВНИМАНИЕ: Всегда соблюдайте надлежащие меры по обеспечению техники безопасности, включая использование средств индивидуальной защиты для предохранения глаз, лица, рук и соответствующую рабочую одежду.

( ВНИМАНИЕ: До начала работ по установке и техническому обслуживанию всегда отсоединяйте кабель системы от источника питания.

( Компания Seko постоянно работает над усовершенствованием всей своей продукции и оставляет за собой право производить изменения в любое время и без предварительного уведомления.

( Несоблюдение инструкций, приводимых в данном руководстве, может привести к нанесению ущерба материальным ценностям или физическим лицам, плохому функционированию или повреждению самого оборудования.
1.5
Материалы, необходимые для установки
· Устройство программирования SMART

· Хомуты из пластика различных размеров для крепления труб и кабелей по месту установки

· Клейкие пластинки для крепления хомутов

· Емкость с градуировкой, рекомендуемый объем 250 мл (для калибровки насосов)

· Трубка из ПВХ (для подсоединения заливного блока к стиральной машине)

( Имеются в наличии также и другие материалы для установки оборудования (см. главу 5 «Техническое обслуживание и принадлежности»).
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Установка

(ВНИМАНИЕ: Не устанавливать оборудование в местах, где оно может подвергаться непосредственному воздействию химически активных испарений. НЕ размещать оборудование вблизи источников тепла.
2.1
Установка на стене
· По схеме, приведенной ниже, установить расстояния между центрами высверливаемых отверстий, определяемые в зависимости от общей длины корпусов.

· Рекомендуется устанавливать систему на высоте около 1,5 метров от пола и, в любом случае, в непосредственной близости к емкостям.

· Установить монтажные кронштейны на стену и закрепить их анкерными болтами (=6 мм (Рисунок 1).

· После закрепления кронштейнов по месту навесить на них систему SMART, как показано на рисунке (Рисунок 2).
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(Обратить внимание на правильность крепления кронштейнов к стене, поскольку любая ошибка в их центровке затруднит установку на них дозатора SMART.


Рисунок 1
Рисунок 2

( Если поверхность стены недостаточно ровная, что создает сложности для монтажа кронштейнов, возможно крепление коробки прямо на стену. Для этого просверлить отверстия по линиям разметки изнутри каждой коробки и закрепить корпуса на стене анкерными болтами (=6 мм. Для обеспечения требуемой степени защиты (IP) рекомендуется установить на винты, закручиваемые изнутри коробки, силиконовые прокладки.

2.2.1
Схема управления








	Alarm (аварийный)
	Выход для устройства сигнализации уровня (факультативно)

	Level (уровень)
	Вход для 7-уровневого контрольного устройства

	Flow (поток)
	Вход для устройства управления заливкой

	IN 1…..IN 6
	Входы: 20 В - 230 В или 160 В - 230 В перем. тока

	JP1…..JP6
	Установка входного напряжения: (IN1-IN6) 20 В - 230 В  160 В - 230 В перем. тока

	1
	Реле для устройства сигнализации уровня (факультативно)

	2
	Зуммер

	3
	Вход для пульта управления

	Pumps 1…7 (насосы 1÷7)
	Выходы для насосов

	J1 и J2
	Подключены к блоку питания

	In Vac ref. J12
	Не используется


2.2.2 
Схема управления блока питания


2.3
Электрические соединения
( ВНИМАНИЕ: Перед выполнением каких-либо соединений всегда отсоединять систему SMART и стиральную машину от сети питания.

(Все электрические соединения к системе SMART следует проверять универсальным электроизмерительным прибором. Неправильные соединения могут привести к серьезным поломкам оборудования и утрате гарантии. При выполнении всех аварийных и силовых соединений руководствоваться схемой соединений, приводимой в настоящем руководстве.
2.3.1
Подключение питания

Установить 14-проводниковый кабель, входящий в комплект поставки (2x1,5 мм2 +12x0,25 мм2) через кабельный сальник PG11 на левой стороне коробки и выполнить подсоединение проводников (1,5 мм2 к входам схемы блока питания (см. пункт 2.2.2 Схема блока питания).

· ЛИНЕЙНЫЙ БЛОК ПИТАНИЯ SMART P (согласно приобретенной модели).

Установить перемычку в соответствующие гнезда входного напряжения – 115/208/230 В перем тока, 50/60 Гц (Рисунок 3).

( На заводе система SMART установлена на 230 В перем. тока.


Рисунок 3

· ИМПУЛЬСНЫЙ БЛОК ПИТАНИЯ SMART S или H (согласно приобретенной модели).

Нет необходимости выполнять какие-либо переключения, поскольку система в состоянии принимать напряжение питания от 85 до 230 В перем. тока, 50/60 Гц.

2.3.2
Входные сигналы
· Подсоединить проводники ( 0,25 мм2 14-проводникового кабеля к соленоидным клапанам стиральной машины.

· С учетом применяемой цветовой кодировки подсоединить выходы соленоидных клапанов к входам с IN1 по IN6 схемы управления. Для установки соответствующего входного напряжения использовать перемычку.
( При желании выполнять операции, которыми управляет соленоидный клапан опорожнения стиральной машины, использовать вход IN6 на схеме управления.

Перемычки
(JP1÷JP6 на схеме управления) входное напряжение устанавливать перемычками в соответствии с диапазонами входных сигналов с IN1 по IN6 (Рисунок 4)
( Данная опция может быть полезной при наличии паразитного тока, который система может распознать как сигнал, даже если соленоидный клапан не активирован.












Рисунок 4

2.3.3
Подсоединение устройства управления уровнем (по заказу)

· Пропустить кабель (3x0,25 мм (входит в комплект) в кабельный держатель PG7, расположенный на левой стороне коробки Smart. Закрепить кабельный сальник таким образом, чтобы всегда обеспечивался класс защиты.
· Подсоединить кабель устройства контроля уровня к входу J14 LEVEL с учетом цветовой кодировки.

· Способы подсоединения и описание см. в разделе Устройство контроля уровня.
2.3.4
Подсоединение пульта управления
· Отвернуть гайку крепления кабельного держателя (уже установленного на кабеле), затем пропустить кабель через свободное отверстие с левой стороны коробки Smart. Завернуть гайку крепления кабельного держателя. Затянуть кабельный держатель для обеспечения надлежащей герметизации соответственно степени защиты.
· Подсоединить кабель с телефонным штекером в гнездо «Console» (Пульт управления) (см. пункт 2.2.1 пар. 3).
· Описание и способы эксплуатации см. в разделе «Пульт управления» настоящего руководства.
2.3.5
Выход для устройства аварийной сигнализации (по заказу)

· Выполнить подсоединение к выходу J13 ALARM.

· При возникновении аварийной ситуации релейный контракт замыкается и подключает устройство внешней звуковой сигнализации и/или сигнальную лампу.

( ВНИМАНИЕ: Максимальное питание реле – 250 В перем. тока 8 А.

2.3.6
Устройство аварийной сигнализации заливного блока (по заказу)

· Это устройство уже подсоединено к выходу J21 FLOW с помощью кабеля от датчика, расположенного на заливном блоке.
· Методы эксплуатации и описание см. в разделе Устройство аварийной сигнализации заливного блока.

· Если система не оснащена датчиком обнаружения потока, на входе J21 будет установлена перемычка.

· Если устройство контроля потока подсоединяется позднее, соблюдать инструкции по установке, входящие в комплект датчика потока.

2.3.7
Имеющиеся подсоединения

· P1 ÷ P7
выход напряжения для подачи питания на насосы (схема управления).
· Sol
Выход напряжения 24 В пост. тока для подачи питания на соленоидный клапан (цепь блока питания).
2.4
Установка производительности насоса (только Smart модели H)

Для оптимизации функции дозировки на системе SMART-R модели H можно устанавливать скорость двигателей и, следовательно, производительность насосов. (Рисунок 5)


· SMART H (PLUS и BASIC)
Возможен выбор производительности 30/60/90/120 л/ч




( На заводе производительность системы Smart модели H установлена на 60 л/ч.
( При установке производительности насосов учитывать время дозировки.

Пример: При установке производительности 60 л/ч типичное время дозировки, равное 20 секундам, увеличится до 40 секунд, если ранее насос был установлен на 30 л/ч.

(  В модели P (PLUS и BASIC) системы SMART применяются насосы с фиксированной производительностью 18 л/ч.

2.5
Гидравлические соединения

2.5.1
Водяной вентиль (при его наличии)

· Выполнить подсоединение системы к водопроводной сети (холодной воды) с помощью вентиля, входящего в комплект поставки, как показано на схеме (Рисунок  6).












( ВНИМАНИЕ: Проверить соединения, показанные на рисунке. Если соединения выполнены правильно, клапан будет регулировать расход воды, поступающей в систему SMART. Вода в стиральную машину будет по-прежнему подаваться напрямую.

(
Рекомендуется устанавливать водяной вентиль, входящий в комплект поставки, вблизи от крана водопроводной сети. Это обеспечит достаточную подачу воды в систему SMART даже при низком давлении.

· Подсоединить подающую трубу, входящую в комплект поставки (только на моделях “Plus”), от выхода вентиля к соленоидному клапану системы SMART.

· По заказу могут поставляться подающие трубы другой длины (см. раздел Техническое обслуживание и принадлежности).
2.5.2
Заливной блок (при его наличии)

Заливной блок устанавливается на заводе на систему SMART. Однако, возможна его отдельная установка, даже в вертикальном положении, с помощью соответствующего комплекта (см. раздел Техническое обслуживание и принадлежности).

Заливной блок компании Seko оснащен клапаном для предотвращения возврата жидкостей, как в насосы, так и в соленоидный клапан.

· Подсоединить заливной блок к стиральной машине с помощью трубки (=8 мм (для подсоединения возможно также использование трубки ( 16 мм при условии замены шлангового патрубка на другой, поставляемый как дополнительная принадлежность в комплекте оборудования). (Рисунок 7).
Размер патрубка, устанавливаемого на выходе заливного блока, меняется в зависимости от модели оборудования.


2.5.3
Всасывающие устройства (при условии их поставки)

Всасывающие устройства компании Seko оснащены контрольными клапанами и переходниками для их установки в большинство типов емкостей, имеющихся на рынке.

· Поместить всасывающие устройства в емкости (Рисунок 8) и подсоединить их с помощью соответствующих шлангов к насосам. Закреплять шланги металлическими трубными зажимами, входящими в комплект поставки.

·  Подсоединить кабели (при их наличии) всасывающих устройств к блоку регулировки уровня (см. раздел по регулировке уровня).












Рисунок 8

	Тип
	Нижний фильтр
	Размеры (мм)

длина x диаметр
	Датчик уровня
	Устройство всасывания/переходник для емкости
	Стандарт​ный контроль​ный клапан
	Имеющийся в наличии контрольный клапан (по заказу)

	Smart Plus
	Есть
	450x34
	Есть
	Есть
	FPM
	EPDM

	Smart Basic
	Есть
	450x34
	Нет
	Есть
	FPM
	EPDM


( Не пережимать всасывающий шланг перегибом.
( Помещать всасывающее устройство на самое дно емкости и закреплять его по месту с помощью соответствующего переходника во избежание утечек.

( Чистить нижний фильтр всасывающего устройства всегда, когда происходит замена емкости с реагентом.

2.6
Пломба для защиты от постороннего вмешательства
Корпуса системы SMART оснащены кольцами для установки пломбы для защиты от постороннего вмешательства.

· КОРПУС Smart: закрыть корпус и установить пломбу через два предназначенных для этой цели кольца.

· ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ Smart: установить в пульт управления плату памяти и пропустить пломбу через предназначенное для этой цели отверстие в плате, а затем через кольцо на корпусе пульта управления.

(
После запечатывания пломбу вскрыть нельзя. Ее придется срезать и устанавливать новую. Пломбы входят в комплект в качестве принадлежностей (см. Раздел «Техническое обслуживание и принадлежности»).

3
Пульт управления

3.1
Технические характеристики

	Питание
	Низкого напряжения от сети

	Сигнальный интерфейс
	Сигнальный интерфейс владельца


	Длина соединительных кабелей
	5 метров

	Соединитель
	6-6 телефонного типа

	Вес
	0,18 кг

	Степень защиты
	IP 65

	Размеры
	90x123x30 мм (ВxДxГ)


3.2
Описание методов работы
3.2.1
ВЫБОР ПРОГРАММ СТИРКИ В РУЧНОМ РЕЖИМЕ

(установка программы стирки, которая должна выполняться)

· При включении системы на дисплее появляется символ --.

· Нажать на кнопку [SEL] для выбора номера программы, которая должна выполняться;

· Нажать на кнопку [START] для начала стирки (мигает светодиодный индикатор “Programs” - Программы) – подключается режим исполнения программы. Если номер выбранной программы пуст, стирка не запустится, и на дисплее пульта управления высветится --.

3.2.2
ВЫБОР ПРОГРАММ СТИРКИ В АВТОМАТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ

(установка программ стирки в автоматическом режиме)

· При включении системы на дисплее пульта управления появляется AU;

· Система SMART ожидает, пока не поступит один или более входных сигналов с IN1 по 6 для обеспечения запуска исполняемой программы;

· После активации программы ее номер высвечивается на дисплее пульта управления, и начинают мигать светодиодные индикаторы программ PROGRAMS.

· Если выбранная программа пуста, стирка не запустится, и на дисплее пульта управления высветится AU.

3.2.3
ВРЕМЕННАЯ ОСТАНОВКА ИСПОЛНЯЕМОЙ ПРОГРАММЫ

(во время режима исполнения программы)

· Для временной остановки системы во время исполнения программы стирки нажать на кнопку [STOP] (СТОП): будет подключен режим временной остановки системы PAUSE (непрерывно горят светодиодные индикаторы программ “Programs” и временной остановки “Pause”).

· Нажать на кнопку [START] (ПУСК) для возобновления программы стирки с того места, в котором она была остановлена, что, таким образом, обеспечивает возврат системы в режим исполнения программы RUN PROGRAM.

3.2.4
ОТКЛЮЧЕНИЕ ИСПОЛНЯЕМОЙ ПРОГРАММЫ

(во время режима исполнения программы RUN PROGRAM или в режиме паузы PAUSE)

· Нажать на кнопку [STOP] (СТОП) и удерживать ее более трех секунд для завершения программы стирки и выхода из режима исполнения программы. На дисплее высвечивается:

1) - -  
если система работала в ручном режиме;

2) AU 
если система работала в режиме автоматической стирки.

Система возвращается к функции выбора программы SELECT PROGRAM.

3.2.5
ЗАЛИВКА НАСОСОВ
[В данном режиме возможно подключение насоса (номер насоса появится на дисплее) на периоды времени продолжительностью 30 секунд. Цель этой операции состоит в заливке насоса.]

Во время заливки соленоидный клапан открывается, если задан его автоматический режим работы (см. Руководство по программированию п. 4.1), и вода будет поступать в стиральную машину через устройство заливки. Соленоидный клапан останется открытым в течение нескольких секунд даже после окончания заливки, что требуется для промывки устройства заливки.

· Нажать на кнопку [STOP] (СТОП) и удерживать ее более трех секунд, пока на дисплее не появится индикатор “P1”.

· Кнопкой [SEL] (ВЫБОР) выбрать насос, заливку которого требуется выполнить.

· Нажать на кнопку [START] (ПУСК) для запуска заливки (которая продолжается в течение 30 секунд). Заливку можно остановить кнопкой [STOP] (СТОП).
· Если насос еще не заполнен, повторить операцию, начиная с пункта 3.

· Для заливки других насосов повторить операции в последовательности, как описано в пунктах со 2 по 5.

3.2.6
РЕЖИМ ДИАГНОСТИКИ

(во время режима исполнения программы RUN PROGRAM)

Данная операция позволяет вывести на дисплей и, при необходимости, изменить командную строку исполняемой в текущий момент программы.

· Перевести систему в режим временной остановки Pause нажатием на кнопку [STOP] (СТОП) (горит светодиодный индикатор PAUSE).

· Нажать на кнопки [SEL] (ВЫБОР) и [STOP] (СТОП): выполняется вход в режим диагностики DIAGNOSTIC MODE (мигают светодиодные индикаторы “Programs” (Программы) и “Pause” (Пауза)), и на дисплей выводится текущая исполняемая строка программы.

· Кнопкой [SEL] (ВЫБОР) можно последовательно пролистать строки программы.

· Нажать на кнопку [STOP] (СТОП) для возобновления программы с последней выбранной строки.

3.3
Основные органы управления

	РЕЖИМ
	КНОПКА
	ДЕЙСТВИЕ
	ФУНКЦИЯ

	SELECT PROGRAMS (ВЫБОР ПРОГРАММ)

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР:

· PROGRAMS: загорается
· PAUSE          : отключен
Дисплей: показывает номер выбранной программы: от 01 до 20 или “- -“
	[SEL]
	Быстрое нажатие
	Выбор следующей программы стирки

	
	[START]
	
	Запуск выбранной программы стирки и переход в режим исполнения программы RUN PROGRAM.

	
	[STOP]
	Нажать и удерживать в течение более 3 секунд
	Перевод программы в режим заливки насосов PRIMING THE PUMPS.

	RUN PROGRAM (ИСПОЛНЕНИЕ ПРОГРАММЫ)

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР:

· PROGRAMS: мигает
· PAUSE          : отключен
Дисплей: показывает номер исполняемой программы
	[STOP]
	Быстрое нажатие
	Ввод паузы в исполняемую программу стирки и переход в режим временной остановки PAUSE.

	
	
	Нажать и удерживать в течение более 3 секунд
	Остановка программы стирки, возврат системы в режим выбора программ SELECT PROGRAMS.

	PAUSE (ВРЕМЕННАЯ ОСТАНОВКА)

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР:

· PROGRAMS: загорается
· PAUSE         : загорается
Дисплей: показывает номер временно остановленной программы.
	[START]
	Быстрое нажатие
	Перезапуск программы с возвратом в режим исполнения программ RUN PROGRAMS.

	
	[STOP] + [SEL]
	Одновременное нажатие
	Обеспечение доступа в режим диагностики DIAGNOSTICS.


(ВНИМАНИЕ: Если нажать и удерживать кнопку [STOP] (СТОП) в течение более 3 секунд, система возвращается в режим выбора программ SELECT PROGRAMS, и на дисплей выводятся следующие индикаторы:
1) - -  
если система работала в ручном режиме;

2) AU 
если система работала в режиме автоматической стирки.

3.4
Дополнительные органы управления


	РЕЖИМ
	КНОПКА
	ДЕЙСТВИЕ
	ФУНКЦИЯ

	PRIMING THE PUMPS (ЗАЛИВКА НАСОСОВ)

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР:

- PROGRAMS: отключен
- PAUSE         : отключен

Дисплей : Выводится буква P вместе с номером выбранного насоса, от 1 до 8 (если используются устройства заливки, насос P8 подключит водяной соленоидный клапан). 
	[SEL]
	Быстрое нажатие
	Выбор следующего насоса.

	
	[START]
	
	Подключение выбранного насоса на период времени, равный 30 секундам.

	
	[STOP]
	
	Остановка насоса (до истечения 30 секунд).

	
	[STOP]
	Нажать и удерживать в течение более 3 секунд
	Переход в режим выбора программ SELECT PROGRAMS.

	DIAGNOSTICS (ДИАГНОСТИКА)

СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР:

- PROGRAMS: мигает
- PAUSE        : мигает
Дисплей: показывает номер строки программы, которая будет исполняться – от 00 до 24
	[SEL]
	Быстрое нажатие
	Пролистывание строк программы на дисплее.

	
	[STOP]
	
	Возврат в режим исполнения программы RUN PROGRAM, начиная со строки, которая установлена на дисплее.


ПЯТНОВЫВОДИТЕЛЬ И СМЯГЧИТЕЛЬ

(Только если подключены. См. п. 4.4.2 Руководства по программированию)

Следует нажать на кнопку DEST (пятновыводитель) и/или SOFT (смягчитель) на пульте управления для подключения насоса, который выбран только для цикла стирки, исполняемого в текущий момент. Загорается соответствующий светодиодный индикатор.

4
Устройство контроля уровня (по заказу)


4.1
Технические характеристики

	Питание
	Низкого напряжения от сети

	Длина соединительного кабеля
	3 метра

	Соединитель
	3-полюсный, шаг 5 мм

	Вес
	0,120 (кг)

	Степень защиты
	IP 65

	Размеры
	75x130x22 мм (ВxДxГ)


4.2
Установка на стене
· Установить кронштейн, входящий в комплект, на стену и закрепить его анкерными болтами (6 мм

· Навесить 7-ПОЗИЦИОННОЕ УСТРОЙСТВО КОНТРОЛЯ УРОВНЯ на кронштейн.

· Открыть корпус и выполнить подсоединения.

( ВНИМАНИЕ: Для обеспечения хорошей видимости аварийных светодиодных индикаторов рекомендуется устанавливать устройство контроля уровня на уровне глаз.

4.3
Устройство контроля уровня

Если подключено 7-позиционное аварийное устройство, и обнаруживается низкий уровень реагента в какой-либо емкости, происходит следующее:

1) На 7-позиционном устройстве контроля уровня загорается светодиодный индикатор, соответствующий пустой емкости;

2) Активируется аварийный выход (при его наличии) на схеме управления Smart (контакт замыкается);

3) Активируется зуммер на схеме управления Smart, периодически подавая звуковой сигнал с частотой в 1 секунду.

( При поступлении аварийного сигнала о недостаточном уровне система SMART продолжает работать в нормальном режиме.
4.3.1 Подсоединение к всасывающим устройствам и блоку контроля уровня

Открыть корпус 7-позиционного устройства контроля уровня, подсоединить кабель (3x0,25 мм (входит в комплект) со схемы управления SMART в выход “OUT” схемы управления Smart с учетом цветовой кодировки, как показано на рисунке:


( Датчики контроля уровня должны быть подсоединены к клеммам Lev 1 ÷ 7.
4.4
Аварийное устройство заливки (по заказу)

Если датчик заливки подключен к системе, в разъем “FLU” на схеме ЦПУ, система SMART также будет контролировать наличие потока воды в блоке заливки.

Если система обнаруживает данное аварийное состояние (поток воды отсутствует), происходит следующее:

· На дисплей пульта управления выводится символ FL.

· Система SMART прекращает дозировку.

· На ЦПУ системы Smart активируется выходной аварийный сигнал (при наличии устройства) (контакт замыкается).

· Активируется зуммер на схеме управления Smart, периодически подавая звуковой сигнал с частотой в 1 секунду.

· Программа автоматически переходит в режим временной остановки (паузы).

ДЕЙСТВИЯ: Восстановить подачу воды, затем нажать на кнопку [START] для возобновления исполнения программы с того места, в котором она была остановлена.

ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ: перекрыт вентиль, отключен соленоидный клапан, не поступает вода из водопроводной сети.

5
Техническое обслуживание и принадлежности

5.1
Техническое обслуживание

( ВНИМАНИЕ: Перед выполнением каких-либо операций по техническому обслуживанию всегда отключать систему от сети питания и закрывать кран подачи воды.

Плановое техническое обслуживание дозатора SMART включает в себя следующее:

· Регулярную замену шлангов (не реже раза в год) или прочие меры по устранению последствий воздействия химически активными реагентами.

· Чистку фильтра соленоидного клапана.

· Чистку нижних фильтров всасывающих устройств.

( Для того чтобы не допустить значительного отложения накипи, рекомендуется периодически запускать стиральную машину только с подачей воды. Это будет способствовать выводу остатков реагента.
5.1.2
Замена шлангов насосов

· Отвернуть винты (если они имеются) и снять маленькую крышку с насоса.
· Извлечь шланг, не отсоединяя его от соединительных трубок во избежание утечки реагента.

· Вставить новый шланг (поставляется уже смазанным) в насос.

· Установить крышку на место.
· Затем, очень осторожно, отсоединить соединительные трубки от старого шланга и подсоединить их к новому шлангу так, как они были установлены на старом.

· Рекомендуется до запуска машины заполнить насос.

5.2
Принадлежности

Компания Seko может поставить полный набор принадлежностей для облегчения выполнения установки системы.

· Комплект для установки на стене заливного блока :….…….
поз. № 9900106331

· Используется для установки заливного блока на стену, при необходимости в вертикальном положении для обеспечения беспрепятственного слива жидкостей. В комплект входят 2 монтажных кронштейна, 2 анкерных болта ( 6 мм и шланг из ПВХ длиной 5 м (8x12 мм.

· Устройство программирования……………………………………поз. № 9900700020

· Компакт-диск с программным обеспечением для дистанционного программирова​ния платы памяти и последовательный кабель 1,8 м ………. поз. № 9900106332

· Подающая трубка, выдерживающий давление 20 бар, 3/4F-3/4F, длиной:

· 2 м……………. поз. № 990090123

· 3 м……………. поз. № 990090124

· 4 м……………. поз. № 990090125

· 5 м……………. поз. № 990090126

· 14-проводниковый кабель 50 м (2x1,5 мм2 +12x0,25 мм2) 
поз. № 0000602088

· Прозрачный шланг из ПВХ 100 м (8x12 мм…………………
поз. № 9900090090

· 50 пломб против постороннего вмешательства……………
поз. № 9900106333

6
Устранение неисправностей

6.1
На дисплей выводятся следующие сообщения об ошибки
· EE 
Проверить правильность установки платы памяти.

· EE
Проверить, является ли используемая плата памяти программной.

6.1 Один или несколько насосов не работают:

Если один или более насосов не производят дозировку в соответствии с программой в нормальном режиме работы, проверить следующее:

· Убедиться в том, что насосы правильно подсоединены к входам PUMP 1 ÷ 7.

· Убедиться в том, что насосы не использовались для подачи пятновыводителя или смягчителя (при ручной дозировке).

6.2 Насосы работают, но реагенты не поступают

· Проверить, не согнут ли всасывающий шланг.

· Проверить, не забиты ли нижние клапаны всасывающих устройств.

6.3 Соленоидный клапан

Если не работает соленоидный клапан, выполнить следующее:

· Убедиться в том, что клапан правильно подсоединен к схеме в положение SOL.

· Убедиться в том, что вода поступает в достаточном объеме (кран открыт).

· Убедиться в том, что подключен режим автоматического открывания (FLU=AUT).

6.4 После замены пустой емкости аварийный сигнал о недостаточном уровне реагента не отключается:

· Это может произойти в том случае, если реагент имеет высокую степень вязкости. Подождать несколько секунд, пока поплавок всасывающего устройства не возвратится в свое нормальное положение.
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 Как связаться с компанией SEKO
Группа компаний Seko
Via salaria Km 92.200 – 02010 S. Rufina (RI) –Italia

Web site: www.seko.it 
Email: info@seko.it
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Установку производительности (выражаемой в л/ч) выполнять перемещением перемычки на схемной плате двигателя
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65 мм





К СИСТЕМЕ SMART





Длинная коробка L=375 мм  Короткая коробка L=285 мм


Определение расстояния между центрами высверливаемых отверстий


1 длинная коробка………………………..	i= 190 мм


1 длинная + 1 короткая коробка ………	i= 425 мм


2 длинных коробки ………………………..	i= 564 мм


2 коротких коробки……...………………	i= 285 мм


1 длинная + 2 коротких коробки ………	i= 659,5 мм
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Трубки от заливного блока к насосам на заводе не подсоединены для обеспечения выполнения калибровки насосов. По окончании данной операции (см. руководство по программированию п. 4.1.1) подсоединить трубки к насосам.
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